
Oltre l’essenziale DRÄGER
SAVINA® 300
SELECT
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Ogni giorno l’obiettivo principale è fornire al paziente 
la migliore assistenza possibile. Ecco perché serve  
un ventilatore universale, adatto a qualsiasi situazione  
e tipologia di paziente, dai neonati* agli adulti.  
È essenziale disporre di un dispositivo affidabile, 
versatile e facile da usare. L’ampia gamma di funzioni 
consente di svolgere rapidamente sia le operazioni 
della routine quotidiana sia una ventilazione 
sofisticata. Soprattutto in terapia intensiva si  
è obbligati a lavorare sotto pressione per via del poco 
tempo disponibile. L’intuitività d’uso di Savina 300 
Select (in questa configurazione) migliora l’efficienza 
e permette di dedicare più tempo ai pazienti.

L’ampia varietà di caratteristiche e accessori 
consente di gestire diverse tipologie di pazienti,  
dagli adulti ai neonati*.

* a partire da 5 kg di peso
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QUANDO L’AFFIDABILITÀ INCONTRA LA FLESSIBILITÀ
In tutto il mondo i ventilatori Savina hanno erogato più 
di 1,4 miliardi di ore di ventilazione di alta qualità.
Ma anche il miglior prodotto può essere migliorato.
Oggi Savina 300 Select offre ancora più opzioni  
e prestazioni operative. Il concetto di sicurezza 
integrato rende Savina 300 Select un partner su cui 
fare affidamento. È progettato per rispondere anche 
alle necessità ventilatorie dei pazienti più critici, pur 
mantenendo una flessibilità sufficiente per essere 
utilizzato praticamente ovunque nell’ospedale.

UNA SELEZIONE DI FUNZIONI VENTILATORIE 
COLLAUDATE E POTENTI
La tua équipe non tarderà ad acquisire dimestichezza 
con Savina 300 Select. Il grande touch screen a colori 
e l’intuitiva interfaccia utente si limitano all’essenziale 
per l’uso quotidiano di routine. 

Oltre alla funzionalità operativa standard, Savina 300 
Select offre funzioni specifiche per la ventilazione 
protettiva. Dotato di un’ampia gamma di potenti 
funzioni di svezzamento con un unico, comune 
obiettivo per il paziente, “Room to Breathe”, che 
significa assenza di ostruzione alla respirazione 
spontanea in qualsiasi momento.

Oltre alla rinomata qualità dei ventilatori Dräger, 
è ora disponibile un sistema di ventilazione con 
turbina interna che fornisce aria ambiente a Savina 
300 Select, permettendo così un funzionamento 
indipendente dall’alimentazione centrale del gas.
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–– Semplice e intuitivo nelle operazioni e rapidamente configurabile
–– L’interfaccia utente standardizzata comune a tutti i dispositivi Dräger  
offre sicurezza nell’uso e riduce i tempi di formazione degli operatori

–– Operatività in tempi brevi grazie al controllo automatico del dispositivo
–– Avvio della ventilazione rapido e sicuro grazie a una configurazione  
di avvio preimpostata in base all’altezza o alla categoria del paziente

–– Gestione degli allarmi rapida per una risposta istantanea in situazioni  
di criticità

–– Superfici lisce e sigillate per semplificare la pulizia e la disinfezione

SEMPLICITÀ D’USO

–– Modalità di ventilazione sofisticate per pazienti in condizioni critiche  
(per es., PC-APRV, VC-MMV)

–– Il rilevamento avanzato del trigger e le impostazioni di ventilazione precise 
rendono possibile la ventilazione di neonati a partire da 5 kg di peso

–– La funzione ATC® di compensazione automatica del tubo riduce il lavoro 
respiratorio dei pazienti intubati con respirazione spontanea1

–– Respirazione spontanea senza stress con eccellenti tempi di risposta  
al trigger grazie alla turbina

–– Libertà di respiro in modalità AutoFlow® in ventilazione a volume costante 
al livello pressorio minimo

–– Ventilazione non invasiva (NIV) in tutte le modalità, con tempi di risposta 
rapidissimi agli sforzi del paziente

–– Funzioni grafiche ampliate grazie a loop, trend e logbook
–– Non necessita di cambio di dispositivo in caso di modifica della terapia 
ventilatoria: l’ossigenoterapia consente l’applicazione di ossigeno  
a flusso costante

OTTIME PRESTAZIONI VENTILATORIE

–– Turbina integrata con tempi di risposta rapidi, erogazione continua ad alto 
flusso fino a 250 L/min

–– Cinque ore di ventilazione indipendente grazie alle batterie integrate  
e a quelle esterne

–– Unità di trasporto bombole (TSU) con aggancio rapido per un trasporto 
ergonomico delle bombole dei gas

–– Sistema di aggancio per una rapida connessione tra ventilatore e letto  
del paziente

–– Ossigeno a bassa pressione: ingresso per ventilazione senza 
alimentazione centrale del gas

INDIPENDENTE DALL’ALIMENTAZIONE ELETTRICA E DAI GAS

Seleziona la funzionalità che ti serve 
sul dispositivo.

1 �Respiratory comfort of automatic tube compensation and 
inspiratory pressure support in conscious humans Guttmann, 
J. et al, Intensive Care Medicine 1997, Vol. 23, No.11,  
1119-1124
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Un compagno fidato nell’intero percorso respiratorio: Savina 300 Select è adatto alla terapia invasiva  
e non invasiva in pazienti assistiti in terapia acuta e cronica, dai neonati* agli adulti. Le diverse opzioni 
ventilatorie e l’ossigenoterapia funzionano sia al letto del paziente sia durante il trasporto.

SVEZZARE
–	Le funzioni PC-BIPAP/PC-SIMV+3 supportano  

lo svezzamento continuo favorendo una transizione 
agevole dalla ventilazione meccanica alla 
respirazione spontanea

–– Svezzamento armonizzato e automatico grazie alla 
funzione VC-MMV (Volume Control - Mandatory 
Minute Ventilation) in combinazione con AutoFlow®

–– La funzione AutoFlow® consente la respirazione 
spontanea in tutte le modalità ventilatorie

–– La sensibilità del trigger e la risposta rapida alla 
richiesta di un flusso elevato da parte del paziente 
consentono una ventilazione a pressione controllata

–– La funzione ATC® di compensazione automatica 
del tubo controbilancia la resistenza delle vie aeree 
indotta dal tubo e migliora la sincronizzazione tra  
il paziente e il ventilatore favorendo uno  
svezzamento confortevole5

RIABILITARE
–– La NIV può ridurre i tassi di re-intubazione  
e infezione e abbreviare la degenza in UTI4

–– La sensibilità del trigger aiuta a migliorare  
la sincronia paziente-ventilatore

–– Respirazione spontanea grazie a CPAP/PS
–– L’ossigenoterapia supporta la riabilitazione dopo 
l’estubazione e la ventilazione non invasiva

PREVENIRE
–	�La completezza della NIV in tutte le modalità 

ventilatorie previene o ritarda l’intubazione  
e ne riduce i rischi associati1, 2

–– La sensibilità e l’accuratezza del trigger riducono  
il lavoro respiratorio

STABILIZZARE
–– AutoFlow® regola automaticamente il livello  
di pressione sulla meccanica polmonare mutevole 
del paziente in ventilazione a volume costante

–– La funzione PC-APRV migliora la ventilazione  
e l’esalazione di CO2 consentendo la respirazione 
spontanea combinata con il rilascio della pressione 
per un breve termine da un livello di pressione  
più elevato

–– La ventilazione assistita a protezione polmonare  
con PC-AC evita pressioni dannose

–– Capnografia integrata per il monitoraggio continuo 
dello scambio gassoso di CO2

Lavora serenamente

1 Ram FSF et al, The Cochrane Library 2005, Issue 4
2 Lightowler J, Wedzicha JA et al., BMJ 2003; 326; 18
3 BIPAP – Marchio di fabbrica utilizzato su licenza
4 Ferrer M; Am J Respir Crit Med Vol 168. pp 1438-1444, 2003
5 �Guttmann, J. et al, Intensive Care Medicine 1997, Vol. 23, No.11, 1119-1124

* a partire da 5 kg di peso
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VIDEO DIMOSTRATIVO SU SAVINA 300
Questo video mostra la semplicità d’uso di Savina 300 Select. Illustra le funzioni 
più importanti dei sistemi Savina usando come esempio Savina 300 Select. 
Spiega come inizializzare l’unità e come farla funzionare nonché come eseguire 
le procedure di pulizia e manutenzione.

ACCESSORI DEDICATI
Accessori e materiali di consumo dalla compatibilità testata che semplificano  
il flusso di lavoro e la routine quotidiana sono un’importante componente della 
gamma di prodotti Savina® 300. Fornendo soluzioni di sistema complete per 
diverse tipologie di pazienti, dai neonati* agli adulti, Dräger punta ad accrescere  
la sicurezza dei pazienti e a ridurre il costo di proprietà.

Accessori

Sul sito www.draeger.com sono disponibili altre informazioni e documenti scaricabili

CARRELLO COMPATTO DRÄGER SAVINA 300
Dal design compatto, sottile e più leggero, il nuovo Savina 300 Compact Trolley 
semplifica gli spostamenti. Le quattro maniglie frontali e posteriori migliorano la 
manovrabilità e rendono più agevole l’accesso ai circuiti respiratori. Il braccio dei 
tubi dispone di un pratico meccanismo di blocco. Il profilo standard ben noto 
consente di montare diversi tipi di binari e sostegni. Compact Trolley può essere 
ampliato con un sostegno per bombole di gas e due batterie esterne aggiuntive.D
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Carrello compatto Dräger Savina 300

Formazione
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DRÄGERSERVICE: PERCHÉ LA QUALITÀ CONTA
Offriamo contratti di assistenza adattabili alle singole esigenze: dalla semplice 
ispezione alla manutenzione preventiva, fino ai pacchetti di assistenza completa. 
Abbiamo la risposta per ogni vostra esigenza. Indipendentemente dal pacchetto 
di assistenza, la turbina di Savina 300 Select è protetta da una garanzia del 
produttore della durata di otto anni**.

Assistenza

*	� a partire da 5 kg di peso
** 	Garanzia limitata del produttore soggetta alle condizioni specificate nelle Istruzioni per l’uso. Vale solo per i dispositivi acquistati dopo l’1/01/2015.
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ITALIA
Draeger Italia S.p.A. 
Via Galvani, 7
20094 Corsico (MI)
Tel 	+39 02 45 87 21
Fax	+39 02 45 84 515
Fax	+39 02 48 60 24 64
infoitaly@draeger.com

SVIZZERA
Dräger Schweiz AG
Waldeggstrasse 30
3097 Liebefeld
Tel	 +41 58 748 74 74
Fax	+41 58 748 74 01
info.ch@draeger.com

SEDE PRINCIPALE 
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Germania

www.draeger.com

Fabbricante: 
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23542 Lübeck, Germania

Potrete trovare il vostro 
responsabile vendite locale 
in: www.draeger.com/
contattateci

Non tutti i prodotti, le funzionalità o i servizi sono in vendita in tutti i paesi. 
I marchi di fabbrica menzionati sono registrati solo in alcuni paesi e non necessariamente nel paese di diffusione  
del presente materiale. Per informazioni sullo stato corrente, visitare www.draeger.com/trademarks.

I contenuti del presente comunicato (testi, immagini, foto, 
video, disegni, allegati, ecc.) sono rivolti esclusivamente ai 
giornalisti della stampa specializzata ed agli operatori sanitari,  
e conseguentemente, hanno natura meramente informativa,  
non qualificabile quale pubblicità. 
Draeger Italia S.p.A. declina ogni responsabilità per 
consultazioni non autorizzate da parte di soggetti che non 
rivestano tali qualifiche, riservandosi ogni miglior tutela.


